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SISTEMA DE SUJECIÓN
LIGERA

LIGHT
RESTRAINING SYSTEM
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Medicare System products are manufactured according to the directive 93/42/EC
of the European Council and are registered with U.S. FDA with nº 3008797789.
Los productos de Medicare System están fabricados conforme a la directiva 93/42/CEE 
del Consejo Europeo y están registrados en la U.S. FDA con el nº 3008797789.
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Preventive light & soft restraint 
Products designed to facilitate the control of disoriented or altered patients requiring a light restraint, made of 
breathable materials and pleasant to the touch, being comfortable and of little visual impact. 

Sujeción ligera preventiva 
Productos diseñados para favorecer el control de pacientes desorientados o alterados que precisen de una 
contención ligera, fabricados con materiales transpirables y agradables al tacto, resultando confortables y 
de poco impacto visual.

Salvacel



100% viscose inner coating, 8 mm 
breathable polyester foam padding and 
velor fabric exterior adhering to Velcro 

100% polyamide, weighing 274 g/m2.
Wristbands made with ultrasound. 
Fastening straps 100% polyester.
Quick release system with velcro.

Latex free.

Recubrimiento interior de viscosa 
100%, acolchado de espuma de 
poliéster transpirable de 8 mm y 

exterior de tejido velour adherente al 
velcro 100% poliamida, con un peso 

de 274 g/m2.
Muñequeras confeccionadas con 

ultrasonidos.
Cintas de sujeción 100% poliéster.

Sistema de cierre rápido con velcro.
Libre de látex.

Salvacel
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Wrists with breathable and hypoallergenic padding that 
absorbs and reduces pressure, avoiding injuries due to 
maceration or abrasion on the wrists. Soft touch exterior 
coating that allows easy and quick application. Its velcro 
adjustment system makes it ideal for patients in ICU/UVI 
who need to be released quickly.
Muñequeras con acolchado integral transpirable e 
hipoalergénico que absorbe y reduce la presión, evitando 
lesiones por maceración o abrasión en las muñecas. 
Recubrimiento exterior suave que permite una fácil y 
rápida aplicación. Su sistema de ajuste mediante velcro lo 
hace ideal para pacientes en UCI/UVI que necesiten ser 
liberados rápidamente.

Wristbands with velcro
Muñequeras con velcro

Code/Código
SVC2580 Newborn/Neonato
SVC2590 Paediatric/Pediátrico
SVC2400 Adult/Adulto
SVC2420 Adult (2 strips)/Adulto (2 tiras)

Box of 24 pairs (SVC2420: 20 pairs)
Caja de 24 pares (SVC2420: 20 pares)

Salvacel
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Wristbands with ring
Muñequeras con anilla
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Multi-purpose wristband with safety ring. Gently restrains 
involuntary or uncontrolled movements of the arms of 

disoriented patients. Made with hypoallergenic material, 
soft and padded, reduces pressure on the skin, avoiding 

skin lesions and being comfortable for the patient.
Muñequeras polivalentes con anilla de seguridad. 

Restringe suavemente movimientos involuntarios 
o descontrolados de los brazos de pacientes 

desorientados. Fabricadas con material hipoalergénico, 
suave y acolchado, que reducen la presión sobre la 

piel, evitando lesiones cutáneas y resultando confortable 
para el paciente.

Code/Código
SVC2475 Nylon ring/Anilla de nylon
SVC2476 Metallic ring/Anilla metálica

SVC2476 XL Metallic ring XL/Anilla metálica XL
SVC2476 XL2 Metallic ring XL (2 strips)/Anilla metálica XL (2 cintas)

SVC2450 Webbing loop/Anilla textil

Box of 24 pairs (SVC2476 XL2: 20 pairs)
Caja de 24 pares (SVC2476 XL2: 20 pares)
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Mitten
Manopla

Frontal absorvent band
Banda frontal absorbente

Protective mitten made of soft and padded material so that 
the patient can not be hurt when rubbing or removing the 
diaper. It offers total protection in hands and wrists. Adjust 
by velcro to fit perfectly to the wrist quickly and easily. 
Suitable for people who tend to self-injure themselves.
Manopla de protección fabricada en material suave y 
acolchado para que el paciente no pueda lastimarse al 
rozarse o quitarse el pañal. Ofrece protección total en 
manos y muñecas. Ajuste mediante velcro para adaptarse 
perfectamente a la muñeca de manera rápida y sencilla. 
Indicado para las personas que tienden a autolesionarse.

It incorporates an absorbent zone to avoid the sweat of 
the forehead during the operations. An elastic band allows 
easy and quick placement.
Incorpora una zona absorvente para evitar el sudor de 
la frente durante las operaciones. Una banda elástica 
permite una colocación fácil y rápida.

Code/Código Size/Talla
SVC2500 M

SVC2510 L

Code/Código
SVC2600

Box of 12 units/Caja de 12 unidades

Box of 100 units/Caja de 100 unidades

Box of 10 units/Caja de 10 unidades
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Abdominal belt
Cinturón abdominal
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Restraint belt for control of the patient’s trunk. Comfortable 
for the patient, does not oppress the waist and allows 

postural changes. Made of padded, soft touch and 
breathable material. Fixation with strong belts and rings 
that support a traction of up to 160 kg. Easy adjustment 

without deforming. It does not alter its functionality in 
contact with fluids. It does not interfere in radiological 

explorations, magnetic resonance or CT.
Cinturón de sujeción para control del tronco del 

paciente. Confortable para el paciente, no oprime la 
cintura y permite cambios posturales. Fabricado en 
material acolchado y transpirable, de tacto suave. 

Fijación mediante fuertes cintas y anillas que resisten 
una tracción de hasta 160 Kg. Fácil ajuste sin 

deformarse. No altera su funcionalidad en contacto con 
fluidos. No interfiere en exploraciones radiológicas, 

resonancias magnéticas o TAC.

Code/Código Size/Talla
SVC2100 Paediatric/Pediátrico
SVC2200 Adulto/Adult
SVC2300 Adulto (L)/Adult (L)
SVC2350 Adulto (XL)/Adult (XL)

Box of 10 units (SVC2350: 5 units) 
Caja de 10 unidades (SVC2350: 5 unidades)
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Memory PRO · Standard · FR · Slim · Transit

SECURE THERAPEUTIC
RESTRAINT SYSTEM

SISTEMA DE CONTENCIÓN
TERAPÉUTICA SEGURA
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Memory PRO

Belt
Cinturón

Standard SlimFR
Transit

Articulation/Articulación
Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

-
-
-
-

-
-
-
-

Wristbands
Muñequeras

Mobility degrees/Grados de movilidad

Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

Mobility degrees/Grados de movilidad

-
-
-
-

Ankle bands
Tobilleras

-
-
-
-

Harness/Arnés Thorax band/Banda de tórax - -

Medicare System products are manufactured according to 
the directive 93/42/EC of the European Council and are 
registered with U.S. FDA with nº 3008797789.
Los productos de Medicare System están fabricados 
conforme a la directiva 93/42/CEE del Consejo Europeo y 
están registrados en la U.S. FDA con el nº 3008797789.

For more detailed information on all products see 
brochure instructions and safety information 
included with each item.You can also download 
it using this QR code.

Para una información más detallada de todos los 
productos, lea el folleto de instrucciones e 

información de seguridad incluído en cada unidad. 
También puede descargarlo usando este código QR.

ISO 13485ISO 9001


